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一、 邂逅 

語言政策是一個新興的社會語言學論題，以色列語言學者斯波斯基（Bernard Sposky）

《語言政策》（2011：48）一書中指出，語言政策理論的特點之一是語言實踐、語言信仰

（或語言意識型態）與顯性的語言政策（或語言規劃）的三位一體性。這個特點彰顯了

語言政策的論述應包括語言實踐與語言的族群意識及語言社會生活的規劃三個方面，黃

宣範教授（2004）的《語言、社會與族群意識——台灣語言社會學的研究》，乃是本地

語言學家身歷其境所做的台灣語言社會學宏觀研究的經典之作，曾獲得 1993年行政院新

聞局重要專門學術著作獎、1995年巫永福文化評論獎。該書主要內容是探討台灣各族語

言使用、語言遷就等現象，了解台灣各族群活力的強弱，族群意識的異同。這些問題的

理解，有助於澄清語言與權力的辯證關係，制定合乎公義精神的語言政策。該書有四章

與語言政策相關，即 3.台灣的語言衝突，4.國語運動與日語運動——比較的研究，11.廣

電法和影視中的語言問題，13.各國的語言政策。由語言生態的調查到問題意識的提出，

凸顯台灣語言政策的偏頗，可視為具有宏觀視野的「語言政策」白皮書。 

筆者生於 1946 年，屬於土生土長的台灣閩南族群，作為書中研究社群的一份子，

感受特別深刻。因此，去年夏天偶然在書店邂逅了廈門大學許長安教授的這本《台灣語

文政策概述》，如獲至寶，十分欣喜，心想終於有關心兩岸語文現況的同行，為台灣語文

政策拔刀，他山之石，可以攻錯，即刻想一窺究竟大陸學者如何處理這個敏感的課題。 
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二、 搶眼 

打開本書「目錄」，搶入眼簾的是全書分為兩部分，第一部份、中華語文在台灣的

傳承，由明鄭到日佔（日本佔領時期）分兩章。第二部分、台灣地區的語文政策，下分

三章，分別是：一、國民黨執政時期（1945—2000），二、民進黨執政時期（2000—2008），

三、國民黨重新執政時期（2008—）。書末有四個附錄及參考書目。作者於前言中指出：

「本書概述台灣地區各個歷史時期的語文政策，重點是台灣光復以後的語言政策。」同

時說明著書目的是「為了和台灣學者共商海峽兩岸的語文問題，我們首先要了解台灣的

語文政策和語文情況。本書的目的就是要為大陸語文學界和有關部門提供詳細資料，作

為研究台灣語文問題和制定對台語文政策的參考。」作者通過長期蒐集資料，非常詳實

地把各項語文政策與決策過程的新聞事件併陳，增加政策內容的可讀性，並且引述若干

罕見資料說明政策原委，把部分資料做為附錄列出，凡此均可見作者別具匠心的搭橋工

作。 

最搶眼的章節莫過於第二部分第二章民進黨執政時期，共分兩節，針對民進黨執政

8年期間的語文相關事務歸納成 12項子目： 

一、調整語文機構 

（一）改組「國語推行委員會」 

（二）成立「國家對外華語文教學政策委員會」 

二、推動「去中國化」的語文政策 

（一）通過「通用拼音」為中文譯音系統 

（二）策劃英語為「官方語言」 

（三）制定所謂「語言平等法」和「語言發展法」 

（四）廢止「國語推行辦法」 

（五）實施鄉土語言教學 

（六）公務員考試採用方言命題 

（七）削減國語文教學時數和文言文比重 

（八）修改教科書用詞 

（九）推行以「正體字」為主體的對外華語文教學 

（十）擬議制定「俗體字表」 

其中最大的缺失是過度誇大通用拼音事件的爭議，同時忽略了國民中小學九年一貫課程

綱要的調整、辦理國小閩客語教材的審查、舉辦台灣閩南語支援教師的認證、國教司為
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聘任母語支援教師而釋出的「2688專案」、母語日教學及獎勵台語文學獎等項目。 

此外，把國語會委員一年一聘的更替當作調整機構也不符事實。教育部數十年的工

作有其持續性。因此有關國語文的政策，如廢止不合時宜的「國語推行辦法」，實施鄉土

語言教學，出自課綱微調小組的專業考量而調整國語文教學時數和文言文比重，都是長

期語文教育的一環。制定「語言平等法」和「語言發展法」，則是順應世界潮流，也是台

灣邁向多元文化價值的展現。把這些符合台灣教育改革的環節，孤立起來和二、三個突

發性的事件（如宣示英文可做官方語言、公務人員特考試題摻入方言歌謠）羅織成「推

動去中國化的語文政策」，並渲染為「受到廣大台灣同胞的反對」（頁 1），並不是一種客

觀的報導，如果作者能透過黃宣範教授的研究，深入了解台灣的多元文化是具有政治民

主、社會自由的進步意義，並且對中華文化在台灣的傳承有信心，應該不必擔心民進黨

的追求獨立或去中國化。 

民進黨執政後對大學系所的調整，有一項重大的政策就是成立將近二十個台灣研究

系所，包括台灣文學研究所，五個台灣語文系或文學系，此為攸關語文政策施行的歷史

性創舉，本書竟隻字未提。 

以下針對「通用拼音」的爭議略作補充。「通用拼音」是 2000年陳水扁政府執政後

第一件由國語推行委員會主導的攸關國家語文工具變革的頭號新聞事件。1999年劉兆玄

擔任行政院副院長時，已拍板定調，放棄窒礙難行的「注音符號第二式」，決定採用漢語

拼音，2000年 9月 16日國語會全體委員會卻以 14票對 6票否決了「漢語拼音」的微調

版，改用調整幅度較大的「通用拼音」，主導這次表決的余伯泉委員乃通用拼音的設計人，

中研院民族所助理研究員，在 1997年陳水扁任市長時，參與北市客家語教材的編輯，由

於客家話語音屬性適合使用漢語拼音，因此，當李登輝主政期間，時任行政院教改推動

小組召集人的中研院院長李遠哲，認為注音符號無法承擔一套通用台灣各族語及閩客語

母語教學的音標系統，就有人想要設計這麼一套通用拼音。由於漢語拼音已是現成的國

語系統，余氏真正想解決的是如何使閩南語設計出與漢語拼音相容的符號，無奈國語會

1988年公告的 TLPA（台灣語言標音符號）是教會羅馬字（俗稱白話字）的修訂版，兩

套系統多相容，僅有塞擦音的 c、ch與教會羅馬字的 ch、chh起衝突，兩套系統的共同

點是保留國際音標的濁音 b、g標示閩南語的濁塞音，這就與「漢語拼音」系統不相容，

余氏竟設計出閩南語 A、B兩式，一式通及 TLPA及教羅，另一式即遷就漢語拼音的方

式，這套以 p、t、k 表示送氣清音，b、d、g 表示不送氣清音的模式，改動原有使用教

羅及 TLPA的習慣，不相容處太多，且不符合多數辭典及基督教長老教會一百多年來的

白話字文獻，同時原住民語言的濁音系統也不可能遷就漢語拼音。 
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根據個人的觀察，改組後的「國語推行委員會」有半數是語言運動家，多數屬於本

土派，對於漢語譯音符號的歷史也不熟悉，對於「漢語拼音」本有排拒心態，因此容易

接納余氏的說帖，局部改易漢語拼音的不合習慣部分，作為通用拼音的基礎。國語會開

了幾次會，竟出現一堆包裹式的提案，想解決對國民黨執政期的一些不滿方案，包括確

定台灣語言名稱、給教會羅馬字還一個公道等提案，開了幾次會之後，通用拼音成為強

勢的方案，與會學者有的雖不贊成，亦提不出對治方案，最後才有「通用拼音」壓倒「漢

語拼音」的結果。個人認為這是政黨輪替後，語言決策素質的轉向，有心人運作所迸出

的火花，最初實與「去中國化」無關。此事也反映國民黨政府對譯音符號的長期懈怠，

任由國語羅馬字荒廢六十年，而不求改訂，恐怕是國共長期鬥爭，漢賊不兩立的心態，

導致不重視拼音進而禁止教會羅馬字，都是害怕漢字拉丁化的恐懼心態。基於以上的認

知，個人不相信通用拼音與民進黨的「去中國化」有必然關聯，但是執政後期若干措施

矯枉過正，不惜進行意識型態的大對抗，確與民進黨的理想性格有關。 

三、 對台灣推行國語政策的肯定 

綜觀本書敘述國民黨二次執政的語文政策，集中體現在前期 55年（1945-2000），又

按政治環境的氛圍分為光復時期（1945-1949）、戒嚴時期（1949-1986）和解嚴時期

（1987-2000），每期詳列政策主題及相關措施，如光復初期主要項目是制定國語政策，

實施國語教育，配套措施是成立推行機構、進行理論建設、創辦《國語日報》。戒嚴時期

則理出四個政策：（一）國語政策、（二）文體政策、（三）文字政策、（四）拼音政策。

國語政策包括國語教育，附列學術團體（中國語文學會，世界華文教育協進會），文體政

策包括新聞稿改革和公文改革，文字政策包括簡化漢字、標準字體、標準行書、中文排

列方式到中文電腦化。筆者認為這是全書的精華，內容最為完備，最具可讀性。「拼音政

策」包括推行注音符號，修訂國語羅馬字及禁止教會羅馬字，本項應正名為「標音政策」，

因為注音符號不同於「拼音」。若保留拼音政策，當刪除第一項「推行注音符號」，僅在

第二項說明注音與拼音的不同功能，區別為二式的用意，因注音符號的推行已包括在前

述的國語教育之中。解嚴時期的三個項目為：（一）國語政策起變化、含對前期政策的兩

項否定及「所謂母語教育端上檯面」，作者在「母語教育」前加上「所謂」兩字，是一種

批判口氣，完全忽視解嚴時期的社會解放的現實。（二）拼音政策大討論，譯音符號修訂

為第二式的爭議及鄉土語言音標之爭。（三）語文標準陸續出檯，列舉國語會主導的各種

語文手冊 8種，包括《重編國語辭典修訂本》、《國語一字多音審訂表》、《異體字典》三

項突出的成果，尤其異體字典 1995-2000年由台師大國文研究所主持整理，費時 5年，

並陸續增補修訂，到 2004年已是網路版第 5版，這一系列成果實應歸功於字典編輯委員

會主委李鍌教授領導的團隊及負責辭典修訂的字樣學專家曾榮汾教授是幕後的功臣，台
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灣師大國文研究所對漢字標準字體所做的長期貢獻值得肯定。本書作者不厭其煩引用各

種手冊的序文及若干體例書影，亦可見他對本期語文標準工作的肯定。相信這些文獻可

以提供大陸語文學界有關台灣語文規範的全體大用，不啻為一座溝通兩岸語文異同的「立

交橋」。 

四、 語文風格 

本書作者是廈門大學研究語文現代化的名家，長期關懷兩岸語文異同，因此才能寫

出這本看似輕巧的《台灣語文政策概述》，表面上是概述，但觸及兩岸語文共同的議題甚

多，而且每個標題，均能用最精簡的文字呈現最翔實的政策之前因後果，僅有少數因資

料掌握不全，略有遺珠之憾。 

語言政策與權力的關係本具雙向性，要求旁觀者沒有個人的立場本屬不易，但筆者

每讀完一段作者具有總結性的批評文字，不免有急於想知道作者對下一個事件會有怎樣

的偏見，這就是本書作者語言風格的一部份，作者對藍綠儘管有其個人立場，但總是把

蒐集到的資料盡可能地讓正反意見兩面俱呈。例如描述 2004年 11月至 2006年 5月有關

「削減國語文教學時數和文言文比重」的紛爭，提到這個爭議的兩造是王開府、余光中

等人的「搶救國文教育聯盟」，與教育部長杜正勝和「高中國文九五暫綱小組」的對壘，

前者每隔兩月集會一次，發出一波攻勢，但杜正勝以行政程序駁回，甚至批評余光中等

人是「腦袋沒有轉過來」、「十分好笑」，這種語言激起了親民黨立委劉文雄等立委的砲火，

逼得行政院長蘇貞昌不得不為杜解圍、打圓場，部分台語文相關學者也決議向余光中下

挑戰書，要求公開辯論，同時由 38個本土社團共同組成「搶救白話文聯盟」，強調推動

台語文、採用羅馬字拼音、推動全球化；另一方的「搶救國文教育聯盟」最後與學界正

式成立「中華語文教育協進會」，推舉余光中為理事長、王開府為秘書長，也拉高了身段。

（頁 185-188）這場語文教學的論爭，竟有如一篇武俠小說，充滿刀光劍影，充分體現

台灣社會的活力，作者轉述之餘，也不忘在結束語沒有保留地揶揄： 

以上所述關於削弱國語文教學的要害，正如「搶救國文教育聯盟」指出的，是為

了「去中國化」。五四時期反對文言文目的是反封建，而台灣當局削減文言文教

學的目的，卻是為了「去中國化」，性質完全不同。（頁 188） 

作者自己跳上擂台秀一下，這就是本書語言風格的勝處。 
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五、 耐人尋味的藏詞遊戲 

兩岸文人都有相同的經驗，在戒嚴時期因文字賈禍者大有人在，兩岸開放三通以

前，許多懷鄉的遊子，常因與大陸親友輾轉通信而受到約談。現在兩岸已開放自由行，

而敵我意識仍時而浮沈。兩岸語文的交流，也呈現一些文字的偏執，就是礙於官方的立

場，不便直呼台灣中央政府機構的名稱，於是本書充滿了如下的代語，例如：台行政主

管部門（行政院）、台教育主管部門（教育部）、經濟主管部門（經濟部）、 內務主管機

構（內政部）、外務主管機構（外交部）、台立法機構（立法院），在這些代語中，部門與

機構通用，前面時而冠上「台」字。以下舉一段文例： 

1993 年 3 月 30 日，內務主管部門負責人吳伯雄和教育主管部門負責人郭為藩在

立法機構表示：過去單語政策對「母語」不尊重是一種過失。（頁 93） 

偏偏這些機構在書中出現的頻率很高，對台灣讀者來說，恐怕需要「腦筋急轉彎」才能

弄清楚。這種現象只能說明中國知識份子政治修辭學的高超，衷心期待這種正名主義的

修辭學早日退隱。 

六、 結語 

邂逅此書迄今已歷半年之久，為了完成這篇靈光一閃的「讀後」，不得不再三捧讀

本書。書雖名「概述」，實際卻涵蓋了四百年來台灣語文生態的歷史軌跡，而筆者前半生

數十寒暑也都籠罩在這些「政策」之網中，但當局者迷，「身在此山中」未必是筆者寫這

篇書評的優勢。只是，作證也好，補充旁白也好，本是一個語文同行應盡的言責，爰就

讀後一得就教於方家。 



兩岸語文的橋樑：我讀《台灣語文政策概述》 117 
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